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The study examines the problem of implementing innovation in higher education institutions in the
field of teaching Polish, in particular, the focus is on the features, methods, forms, digital platforms,
applications and technologies that can be used in teaching foreign languages in higher education.
Analysing teaching methods and their modern modification, it is necessary to pay attention to the
intensification of learner-centred methods, so the authors present the dominant aspects and
challenges of today's foreign language learning, emphasising that the introduction of innovative
methods in the educational process not only diversifies educational activities, but also helps to acquire
knowledge, skills and abilities more effectively. The expansion of the traditional approach to teaching
Polish was caused by the social and historical events of recent years: the COVID-19 pandemic, when
the transition to distance learning was forced, the full-scale invasion of Ukraine, which called into
question the possibility of carrying out the educational process in some regions. The relevance of
studying the chosen topic is absolutely determined by modern historical and social events and
requirements for representatives of the philological field. The article presents an overview of platforms
that can help to organise the educational process competently, analyses the most popular platforms
for learning Polish and teaching it to students of higher education institutions of philological faculties.
The article also systematises and summarises information on modern methods of teaching foreign
languages, in particular Polish, describes the author's methods — V. Broniarko's method, L. Shkutnyk's
method, Z. Brzeszkiewicz's method; factors contributing to the effective mastery of Polish (foreign)
languages are presented.
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IHHOBATHKA Y BUKAAZIAHHI IIOABCBKOI MOBH 31IOBYBAYAM 3BO
PIAOAOTTIHHUX PAKYABTETIB

T. €. HemamkiBchka, K. T. SIpuHOBCBKa

Y OocnioxeHHi pozensidaemuest npobrema peanizayii iHHOBAMUKU Y 3akiadax euuioi oceimu y
UAPUHL BUKNAOAHHS NOALCLKOL MOBU, 30Kpema GKUEeHMOB8AHO Yysdzy HA ocobrusocmsix, mMemooax,
opmax, Yugpposux niamgopmax, 3aCmoOCYyHKAX Ui MexXHON02iX, KL MOXKYMb bymu 8uUKOpUCMAaHi
nio uac 8UKNAOAHHSL THO3EMHUX MO8 Y UL WKOL. AHANIZYIOUU MemoOU HABUAHHSL ma ix cyuacHy
Moougpikayito, € HeoOXiOHUM 38EpPHEHHSL Yedeu HA THMeHcugikayito memoodis, SKi OpieHMO8aHi HA
300bysaua, momy asmopKu penpeseHmosyromes OOMIHAHMHIL acneKkmu Ui BUKIUKU Cb0200eHHSsL Ni0 uac
ONAHYBAHHSL THOZEMHUMU MOBAMU, HAROJOWYIOMb HO MOMY, UL0 6NPOBAOIKEHHS THHOBAUIUHUX
MEemoOUK Yy OCBIMHIlL npouyec He Jauule YPI3HOMAHIMHIOE HABUABLHO-8UXO08HY OisLIbHICMb, a U
donomaezae 6LbUL eheKmusHO 3006ysamu 3HAHHS, YMIHHS UL HasUUKU. PosulupeHHs mpaduyiiiHo2o
nioxo0y 00 8UKNAOAHHS NOSLCLKOT MO8U OY.10 3YMO8eHe CYCNIULbHO-ICMOPUUHUMU NOOISIMU OCMAHHIX
pokig: nandemiss COVID-19, xkonu nepexio Ha OucmaduyiliHe HABUAHHST 0Ye eUMYUEeHUM,
nosHomawmabHe 6MOpP2HEeHHsI Ha mepumopiio YKpaiHu, wo U 83azani nocmasunio nid CYMHI8
MONKAUBICMB 30IUCHEHHS. 0C8IMHBLO20 Npouecy Yy Oesskux pe2ioHax. AKmyanbHIiCmb eugueHHs. 00paHol
memu abCONOMHO 3YMOBIEHA CYUACHUMU ICMOPUKO-CYCNIIbHUMU NOOIAMU Ma 8umozamu 00
npedcmasHukig @uionoiuHol 2anysi. ¥ cmammi npeocmasieHo 027150 Naamgopm, SiKi MOXKYmob
donomozmu 2pamMoOmHO Ope2aHi3yeamu OCE8IMHI npouec, NPOAHANIZ080HO HAUOLILUL NONYJSPHI
naamgopmu O/t 8UBUEHHSL NOJLCLKOL MOBU Ma OAsl il 8UKNAOAHHST cmydeHmam 3aKnadie euuiol
oceimu ¢inonoeiuHux aryaememis. Taxkox y cmammi CUCMEMAMU308AHO U Y302albHEHO
iHpopMayito W00 CYUAcHUX memooi8 8UKNAOAHHS THO3EMHUX MO8, 30Kpemd, NOJbCbKOl, ONUCAHO
asmopcbki memoou — wmemod B. BpoHsapka, memod A. lkymHukxa, Mmemold 3. Bixkewresiua;
NoOAHO UUHHUKU, WO Cnpusiioms eheKmueHOMY 080I00IHHIO NOJIbCbKO(IHO3eMHO0) MOBAMU.

Knrwuoei cnoea: suKNA0AHHSI NOJAbCLKOL MO8U, IHHOBAUIUHI Memoou, IHHO8AUIUHI hopmu,
naamgopmu 0as BUKAAOAHHS, THHOBAUIHI mexHOoN02ll, 8UKIa0aHHSs iHo3emHoi mosu y 3BO.

Introduction of the issue. The socio- IIocranoBka mnpobaemu. CoIlliaAbHO-
historical conditions of our time |icropuyHi yMOBM HAIIOTO CHOTOAECHHS
determine the rapid innovation | 3yMOBAIOIOTE CTPIMKi iHHOBAIlifiHi IIPOIIECH,
processes, including the | 30kpemMa ¥ TEXHOAOTI3AIliI0 HAIIOTO KHUTTSI.

technologicalisation of our lives. Such
dynamism of the processes of society's
existence in the context of globalisation is
one of the dominant prerequisites for
improving the quality of training of
professional specialists in the field of
philology. A Slavic philologist must have
the skills to quickly adapt to political,
social, cultural and other modifications in
a multicultural environment and a
multilingual world, as well as be
competitive in the labour market, have

certain skills of self-assertion, self-
organisation, time management, and
possess innovative methods and

technologies that will help to carry out a
certain type of activity more quickly and
efficiently.

Education is the foundation of society's
development, but today's rapid pace of

change in technology, economy and
culture is challenging traditional
teaching methods. Innovations in

Taka aUHaMIYHICTH IIPOLIECIB iCHYBaHHSA
CYCIIIABCTBa B YMOBax raobaaizaillii € oHiero
i3 [OOMIHAHTHUX II€pPeayMOB IIiIBHUITIEHHS
pPiBHS H9KOCTI MiATOTOBKH HPOgEeCiHHUX
daxiB1liB y raay3i ¢isoaorii. diaosor-caasicT
Ma€ BOAOLITM HaBUYKaMU  IIBHIKOIO
afanTyBaHHS [0 IIOAITHYHHUX, COIliaAbHUX,
KyABTYPHHUX Ta IiHIMUX Moaudikamii B
IOAIKYABTYPHOMY CepenoBUILIi Ta
baraToMOBHOMYy CBiTi a Takoxk Oytu
KOHKYPEHTHO3aTHUM Ha PUHKY IIpalii,
MaTU IIEBHI HaBUYKM CaMOCTAaHOBAEHH,
caMoopraHi3artii, TaM-MeHe3KMEHTY,
BOAOMITH I1HHOBAlLIMHHMM MeTOOUKaMH U
TEXHOAOTISIMH, AKi JIOTIOMOXKYTb
3aifiCHIOBATHU IIEBHUM B MIFIABHOCTI OIABIII
IIBUAKO ¥ e(peKTUBHO.

OcBiTa € 0OCHOBOIO PO3BUTKY CYyCIIiABCTBA,
ase CydacHUH MIBUAKHUM TeMII 3MiH ¥y
TEXHOAOTISIX, EKOHOMIIT] Ta KyABTypPi CTaBUTh
i CYMHIB TpaaullifiHi MeToau HaBYaHHSH.
[HHOBAa1Iii B OCBITi BiirpatoTh KAIOUOBY POAb
y BIAIIOBiAI Ha IIi BUKAMKH, CTHMYAIOIOYU
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education play a key role in responding to
these challenges by stimulating changes
in approaches to learning and knowledge
acquisition.

Current state of the issue. Innovation
in education and in higher education as a
part of the educational system has been a
subject of interest for a significant
number of scholars over the past few
decades. Many domestic and foreign
scholars have studied the specifics of

teaching Polish in higher education
institutions: O. Antoniv, O. Boichuk,
O. Horoshkina, P. Gembal, I. Zozulia,

E. Kovalevskyi, V. Korzhenko, I. Kochan,
E. Lipinska, M. Pasieka, A. Seretny,
N. Skiba, J. Tambor, O. Turkevych,
H. Shelest, M. Schelz-Mays, I. Yanovska.
The overwhelming majority of these
researchers were engaged in the creation
of practical and visual materials for
learning Polish, however, theoretical
approaches to the methodology of
organising and improving the learning
process are also described in their
scientific works.

Outline of unresolved issues brought
up in the article. The digitalisation of the
environment has led to a general trend
towards using online applications (e.g.
Google Translate) to improve
communication abroad or to
communicate with people from other
countries. Despite this phenomenon, the
ability of Internet resources to replace
high-quality language knowledge is
limited, as even basic translation requires
knowledge of many nuances and
subtleties of the language. In view of this,
the relevance of improving the training of
Slavic specialists (in the field of
Polonistics in particular) is an important
issue for higher education.

Aim of the research. The main
purpose of the research is to systematise
and study the existing innovative
technologies, applications, methods and
forms of teaching the Polish language, as
well as to outline the specifics of such a
process in higher education institutions
through the prism of the present.

Results and discussion. In today's
globalised world, where international
relations are becoming increasingly close,

3MiHHM B ITiAXO0AaxX A0 HaBYAHHS Ta HaOyTTS
3HaHb.

AHaaiz ocTaHHiIX mocaimxkens i
myOAikauif. [HHOBaTUKA B OCBITI ¥ Y BHIIH
IIKOAI $K 4YaCTHHI OCBITHBOI CHCTEMH €
MaTepiasroM 3allikaBA€HHS 3HAYHOI KiABKOCTI
HayKOBIIiB IIPOTSITOM OCTaHHIX KIABKOX
JIECATHAITD. Bupuennsam criertudpiku
BUKAQJIaHHS IIOABCBKOI MOBH y 3aKAalax
BUIIIOI OCBITH 3alMaaOCh YHMaaO 4K
BITYM3HAHUX, TaK 1 3apyOisKHHUX BYEHHX:

O. AuroHiB, O. Boituyk, O. I'oporikiHa,
I1. [embasn, 1. 303yag, €. KoBareBCBKMIA,
B. Kopzxenko, I. Kouas, E. AimriHcebKa,
M. ITaceka, A. CepetHu, H. Ckuba,
1. TamGop, O. TypKeBwHd, T. [lleaecr,

M. Ileawvri-Metic, I. SlHoBCcepka. IlepeBazkHa
OIABIIIICTL i3 KOTOPTH TaKUX MJOCAIHUKIB
3aliMaAuCh CTBOPEHHSAM IIPAKTHUYHUX ¢
HAOYHUX  MarTepiasiB  OAd  BUBYEHHS
IIOABCBKOI MOBH, ITPOTE, TEOPETUYHI MiIX0a1
[0 METOAVKHU OpraHizallii # yJoCKOHaAeHHS
HaBYaAbHOIO IIPOILIECY TaAKOXK OIMCaHi y ixX
HAyKOBUX HallpalllOBaHHSIX.

BuznirneHHss  HeBHpillleHHMX  paHilne
YaCTHH 3araAbHOi IpobAeMH, SKHM
HIPHCBAYYETBCA cTaTTdA. [limKuTasizaiisa
HaBKOAHWIITHLEOI'O CEPENOBUIIA CIIPUYHMHUAA
3araAbHy TEHIEHIII0 [0 IIOCAYTOBYBaHHS
OHAAMH-3aCTOCYHKaMHu (IpuMipoM, google-
neperAasiad) OAs AArO[KEHHT KOMYHiKarlii
3aKOPI0HOM 94 CITIIAKyBaHHS i3
IIpeACTaBHUKAaMU iHINX KpaiH. [lonipu Take
SIBUIIE, CIPOMOIKHICTH PECypcCiB iHTEpPHETY
3aMIiHUTH SKICHI 3HAHHS MOBH OOMEXKEHA,
OCKIABKM HAaBITb E€AEMEHTAPHHUH IIepeKAasl
BHUMAara€e BOAOMIHHS OaraTbMa HIOQHCaAMHU M
TOHKOIIIAMH MOBH. 3Bakaroyu Ha IIg,
aKTyaAbHICTh YIOCKOHAA€HHS ITiATOTOBKHU
draxiBIliB-CAABICTIB (y LAPUHI ITOAOHICTHKH
30KpeMa) € B&XKAMBUM ITHTAHHAM [T BHUIIOL
IITKOAH.

MeTa crTaTTi. OCHOBHOIO METOIO
HayKOBOi PO3BiIKM € cucreMarusails
BUBYEHHI HagBHUX IHHOBAIIMHUX

TEXHOAOTIH, 3aCTOCYHKIB, MeTOHiB ¥ opm
BUKAQIaHHS IIOABCBKOI MOBH, a TaKOXK
OKPECAEHHS CIEIU(IKN 3MiIHCHEHHS TaKOIo
Ipollecy B 3aKAallaxX BUIIOI OCBITH Kpi3b
IIPU3MYy CBOTOAECHHSI.

Buxaaznz oCHOBHOro marepiaay. Y
cydacHOMy raobasizoBaHoOMy CBiTi, [nOe
MIiXKHaPOAHi 3B'SI3KU CTAIOTh BCE TiCHIIITUMU,
BUBYEHHS 1 3HAHHA iHO3€MHHNX MOB CTa€
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learning and knowing foreign languages
is becoming extremely important. One of
these languages is Polish, which has its
own uniqueness and significance in the
context of modern global trends.

The socio-historical conditions of
Poland's development as a country that
occupies one of the dominant places in
cooperation with Ukraine in our time
have led to a focus on rethinking the
study of Polish in our universities. The
education system as a whole, as well as
the system of teaching foreign languages
to students of philology, needs to be
modernised, as it must respond
effectively to the formation of a modern
post-industrial information society, one
of the most urgent needs of which is free
access to quality education. The return to
traditional forms and methods of
teaching the Polish language, given the
events of recent years, and distance
learning in the vast majority of higher
education institutions, are causing
students to regress in their foreign
language learning.

In the context of testing and
implementing distance learning,
educators were provided with a huge
number of options for choosing
educational forms, technologies,
methods, as well as free domestic and
foreign web resources and educational
platforms for teaching Polish. Thus, more
diverse forms and methods of work were
introduced into the educational process,
for example: web quests, online testing,
exercises on web platforms instead of the
traditional frontal survey or test control.

Oleksii Bashmanivskyi and Kateryna
Yarynovska provide a detailed overview of
the organisation of distance learning of
foreign languages in Ukraine in their
research, noting: "The main purpose of
teaching English and Polish as foreign

languages in higher education
institutions is to develop the
communicative competence of the

student. That is why the teacher must
very accurately choose the methodology
of the educational process in order to
ensure its effectiveness" [1].

Innovations in education open up new
opportunities for research and teaching

HaA3BHYaWHO BaKAUBHUM. OHI€I0O 3 TaKHX
MOB € ITOABCHKA, SIKa Ma€ CBOIO YHIKAABHICTH
1 3HadyeHHd B  KOHTEKCTI Cyd4acHHX
ra06aAbHUX TEHEHILIH.

CyCITIABHO-ICTOPHUYHI yMOBU  PO3BUTKY
[Toapmi sIK Kpainu, 1o 3afiMae oxHe i3
JOMiHaHTHHX MICIIb ¥ CIIiBIIpalij i3 YKpaiHo:o
y HaIIOMy CBOTOJIEHHI, 3yMOBHAH
aKIEHTYBaHHd yBaru Ha II€PEOCMUCAEHHI
BUBYEHHS IIOABCBKOI MOBH y Hammux 3BO.
CucreMa OCBITH 3araaoM, K 1 CHCTeEMAa
BUKAQJIaHHS iHO3eMHHX MOB 3n06yBadam
BUIIOI OCBIiTH (DiAOAOTIYHUX (PaKYABTETIB,
norpebye MomepHizallii, OCKiAbBKY BOHa Mae€
epeKTUBHO pearyBaTH Ha (QOpPMyBaHHS
Cy4acHOTO IOCTiHAYCTPiaABHOTO
iHpopMmarlitHoro CycHiabcTBa, OIHi€I0 3
HaraAbHUX ITOTPeb SIKOTO € BIABHUE JOCTyII
oo gkicHoi ocBitu. [loBepHeHHd 1O
TpamgUIiFHUX POpM ¥ METOAiB BHKAQOAHHSI
IIOABCBKOI MOBH, 3BasKalodyd Ha momii
OCTaHHIX POKIiB Ta AUCTaHIIi}iHe HABYaHHS Yy
nepeBazkHift Kiabkocti 3BO d¢opmyiors B
3mo0yBadiB perpec y ollaHyBaHHiI iHO3€eMHHUX
MOB.

B ymoBax ampobariii Ta 3milicCHEeHHA
JQUCTaHIIHOTO HaBYaHHS OCBiTIHaAM O0yAO

Ha/laHO BEAMYE3HY KIABKICTL BapiaHTIB
BUOOpy HaBYaAbHUX (OPM, TEXHOAOTIH,
METO/IiB a TaKOXK 0E3KOIIITOBHUX

BITYM3HIHUX ¥ 3aKOPAOHHUX BeO-pecypciB
Ta OCBITHIX ™TAaTPOPM [OAT HaBYAHHS

IIOABCBKOI ~ MOBH. TakuM  YHHOM, ¥
HaBYaABHO-BUXOBHUM  IIpolleCc  IIOYaAM
3aIIpPOBAKYBATUCh  OIABIII  Pi3HOMAaHITHI

dopmu i Meromm poboTH, IpuUMipoMm: BeO
KBECTH, OHAAMH-TECTYBaHHS, BIIpaBU Ha
BeO-maaTpopMax  3aMicThb  TpPaaULiFHOIO
PPOHTAABHOIO OIUTYBaHHS YU TECTOBOIO
KOHTPOAIO.

Hdocuts peTaapbHUR oOrAdn —oprasizartii
[OUCTAHIIIHHOINO BUBYEHHS IHO3€MHUX MOB B
YKpaiHi oIIMCYIOTh y CBOIHM HAyKOBIi po3BiAlli
Onekciti BammaniBcekuii Ta Kartepuna
dpuHoBCRKa U 3a3Ha4aroTh: "OCHOBHOIO
METOI0 HaBYaHHS aHTAIMCBKOI Ta IOABCBKOI
MOB $IK iHO3€eMHUX y 3aKAaZlaX BUIIOI OCBITHU
€ PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI 3mobyBagya. Came TOMy
BHKAQIAQ4Y Ma€ MOyKe TOYHO MHimibpatu
METOOUKY 3MiiCHEHHS HaB4YaABHO-
BUXOBHOI'O IIpPOLIECYy [as  TOro, 1100
3a0e31e4nTH Horo edpeKTUBHICTE" [1].
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staff and higher education students of
philological profile, promoting active
interaction and involvement in learning,
as well as developing creativity, arousing
interest and creating conditions for
lifelong learning. In addition, innovations
help to identify and develop the individual
abilities of each student.

Innovation in education encompasses
a wide range of ideas, approaches and
technologies aimed at improving the

learning process. Key aspects of
innovation in education include:
-use of technology: The use of

computers, tablets, software and online
resources to improve access to knowledge
and develop students' digital skills;

- personalised learning: The use of
analytics and data to create
individualised learning programmes that
take into account the needs, interests and
capabilities of each learner;

- active learning: Replacing traditional
lectures and tests with interactive
methods such as problem-based
learning, group collaboration and hands-
on projects;

- global collaboration: The use of
technology to enable collaboration
between students and educators from
around the world, expanding learning
horizons;

- development of critical thinking and
creativity: The use of methods aimed at
developing students' analytical and
creative skills, preparing them for
complex tasks in the future.

With the introduction of distance
learning, academic staff and students are
given maximum freedom in terms of
choosing educational forms, methods,
web applications and didactic platforms
for distance learning of foreign languages,
which made it possible to develop an
optimally effective system of
communication between the teacher and
the student in the online format and
beyond [4].

When analysing teaching methods and
their modern modification, it is necessary
to pay attention to the intensification of
learner-centred methods.
H. Komorowska notes that "success in
learning is a rather subjective statement

InHoBalii B OCBiTi BigKpuBarOThL HOBI
MOXKAUBOCTI JIAd ~ HAYKOBO-II€JATOTiYHUX
IpaliBHUKIB I 3m00yBadiB BHUIIOI OCBITH
drinosorigHorO npodiato, CIIPHSIIOYN
aKTUBHIM B3aeMomii 1 3aAydeHHIO [0
HaBYaHHS, a TAKOXK PO3BUTKY KPEATHUBHOCTI,
IPOOY/IKEHHIO iHTEPECY Ta CTBOPEHHIO YMOB
[AS HaBYAHHSA ITPOTATOM KUTT. KpiMm TorO,
iHHOBAIIl AOTIOMAararoTh iAeHTU(IKYBAaTH Ta
PO3BUBATH iHAMBIAyaAbHI 30i0HOCTI KOXKHOTO
YIHH.

InHOBAaITii B OCBITi OXONAIOIOTH IITUPOKUM
CIIEKTp izmeM, MmiAXOMiB Ta TEXHOAOTIH,
CIIPSIMOBAaHUX Ha IIOAIMIIIEHHSI ITPOILIECY
HaBdaHHs. KAlo49oBi acrmekTH iHHOBAaIliil B
OCBiTi BKAIOYAIOTh:

- BUKOPUCTaHHSI TEXHOAOTIH:
3aCTOCyBaHHsSI KOMII'IOTEPIB, IIAQHIIIETIB,
IpOorpaMHOro 3ade3redYeHHsT Ta [HTepHeT-
PECYpPCiB IAd TOKpAaIleHHS JOCTYILy 10 3HaHb
Ta PO3BUTKY U(PPOBUX HABUYOK yYHIB,;

- IIEPCOHAaAI30BaHe HaBYaHHS:
BUKOPHUCTAHHS aHAAITUKU Ta [OaHUX [IAS
CTBOPEHHH IHOUBIAyaAbBHUX HaBYaABHHX
ImporpaM, III0 BPaxOBYIOTb  ITOTPedH,
IHTEpPEeCH Ta MOXKAMBOCTI KOXKHOTO Y4HS;

- aKTHBHE HaBYaHHS: 3aMiHa
TpaguIiiHIX AEKIIiH i TECTIB Ha

IHTEpaKTHUBHI MeTOOH, TaKi dK IIpoOAeMHe

HaB4YaHHs, CIIBOpalld B TIpynoax Ta
IPaKTHUYHI IIPOEKTH;
- rnobanbHEe CITiBpPOOITHHUIITBO:

BUKOPUCTAHHS TEXHOAOTIH [aAd CIiBIIparii
MiXK y4YHSIMHU Ta IlefaroraMi 3 YChOTO CBITY,
110 PO3LIINPIOE TOPU30OHTH HaBYaHHY;

- PO3BUTOK KPHUTHYHOIO MMCAEHHS Ta
TBOPYOCTi: BUKOPHUCTaHHS METO/IB,
CIIPSIMOBaHHUX Ha PO3BUTOK aHAAITUYHUX Ta
TBOPYMX HABUYOK Y4HIB, IO MiATOTOBASIIOTH
ix 10 CKAQIHUX 3aBOAHb Y MAai0yTHEOMY.

B ymoBax 3amnpoBa/zKe€HHd IPaAKTHUKU
3MiiCHEHHd  [OHCTaHIIMHOTO HaBYaHHA
HayKOBO-TIENATOTiYHMM IpalliBHUKaM Ta
3pobyBadyaM HaZaHO MAaKCHMaABHY CBOOOIy
B acCrieKTax BHOOPY OCBITHiX (OpM, METOIB,
Be0-3aCTOCYHKIB Ta IUAAKTHIHUX TAAT(OPM
IAd OUCTAHINMHONO BHUBYEHHH 1HO3€eMHUX

MOB, III0 [JaA0 MOIKAUBICTE PO3pOOUTHU
OITTUMAaABHO e(peKTUBHY cUCTEMY
KOMyHIKallii BHKAamada # 3mo0yBada B

oHAaMH-popMaTi Ta 1o3a Horo Mexxamu [4].

AHaai3yroul MeTOAUW HaB4YaHHS Ta ix
cydacHy wMomudikallirto, € HeobXigHUM
3BEpHEHHSI yBaru Ha IiHTEHCHIKAaIliio
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that the goal has been achieved through
the learners, and the desired level of skill
has been achieved or even exceeded" [13].
Thus, we define the process of teaching
Polish as a complex of bilateral activities
that make the educational process more
effective.

The effectiveness of teaching a foreign
(Polish) language in a higher education
institution depends primarily on the
choice of teaching methods. According to
Ukrainian scholar O. Tarnopolskyi, the
conceptual foundations of any teaching
method are based on a certain approach
that is modified into a type of a particular
methodological direction. Thus, if the
method becomes a tactical model of
individual teaching components, then the
approach is perceived as a strategy of
teaching a foreign language [11: 74].

One of the Polish researchers,
T. Krzeszowski, notes that in the
methodological literature on foreign

language teaching, the definitions of
"approach" and "method" can be used in
parallel. This is evidenced by the analysis
of two lists of methods compiled by the
scientist on the basis of the analysis of
methodological literature related to
teaching Polish. The terms included in
the first list represent the category of
"approach" (podejscie), for example:

- situational language teaching;

- audiolingual method;

- communicative language teaching;

- full physical response approach;

- natural approach;

- approaches based on learning styles;

- eclectic approach to language
teaching [4].

The second list includes concepts
related to the concept of "method"
(metoda). Among them:

- language learning cycle;

- full physical reaction;

- suggestopedia;

- science through advice;

- direct method [14: 16-35].

There is also a more general
classification that divides the methods
into two broad groups: traditional
(grammar-translation, = communicative,
group, audiolingual, direct, constructivist
and project-based) and innovative

MeTOHiB, dKi Opi€eHTOBaHi Ha 3mO0yBada.

X. KomopoBcbka 3azHadae, I0 'YCHiX ¥
HaBYaHHI — IIe [JOCHTb CyD€KTHUBHE
TBEP/ZKEHHS, II0  TIOCTaBAEHY  METy

peasizoBaHO 4epe3 THUX, XTO HaABYAETHCH, a
OaskaHUY piBEHb yYMIHHS [OOCATHYTO abo
HaBiTh nepeBunieHo" [13]. Takum YHHOM,
BU3HAYAaEMO IIPOLleC HaBYaHHS IIOABCHKOI
MOBH  SK KOMIIA€EKC  JBOCTOPOHHBOI
aKTUBHOCTiI, 3aBOdKW SIKOMY  OCBITHil
poliecC BiadyBaeTbcd OiAbII e(hpeKTHBHO.

EdexktuBHiCTL BUKAQIAHHS 1HO3EMHOI
(moabckkoi) wMoBu y  3BO  3aseXuTh,
HalmepiyM YWHOM Big BHOOPY MeETOMIB
HaBYaHHdA. Ha  OyMKy  yKpaiHCBKOIO
HayKOBIId O. TapHOIIOABCHKOTO,
KOHIIETITYaAbHI  3acamu  Oyab-gKoro i3
METOMIB BHUKAQJAHHA IPYHTYIOTbCA Ha
OEeBHOMY ITAXOMi, MI0 MOAUPIKYETBCH Y
Pi3HOBHA TOIMO YU TOIMO METOAWYHOIO
HanpaMy. TakuM 4YHHOM, FKIIO METOJ CTa€
TaKTUYHOIO MOJIEAAI0 OKPEMUX KOMIIOHEHTIB
HaB4YaHHS, TO 1 IiaXiAg cOpUdMaeTbCs SIK
cTpaTeria HaB4YaHHA iHO3eMHOI MoOBH [11:
74].

Opuu i3
T. KxxkeroBcbKUH
MEeTOONYHIN AiTepaTypi 3 TeMaTHKU
BUKAQIIAHHS 1HO3€eMHHX MOB medpiirtii
"miaxin" i "merom' MOXKyTb OyTH BXKUTI
napaseabHo. [Ipo 1Ie CBiYUTE aHAaAI3 ABOX
CIIUCKIB METO/iB, CKAQIeHi BYEHHUM Ha
OCHOBI aHaAi3y METOOUYHOI AlTepaTypH, IIO0
CTOCYETBCSI BHUKAQIAHHSI IIOABCBKOI MOBH.
Tepminu, 10 BXOOSTH 0 IIEPIIIOTO CIUCKY

ITOABCBKHX
3a3Hayvae,

JIOCAITHUKIB
mo y

PEIpPe3eHTYIOTh KaTeropiro Ruitiviehig
(podejscie), mpumipom:

- CUTyaTUBHE BUKAQIaHHS MOBUY;

- ayaioAiHTBaABHUM METO/;

- KOMYHIKaTUBHO Opi€eHTOBaHEe

BHUKAQIAHHS MOBH,

- mizxig ToBHOI Pi3UYHOT peakilii;

- HaTypaAbHUHN Hiaxim;

- IiIXOaH HAa OCHOBI CTHAIB HABYAHHSI,

- EKAEKTHYHUH IIiaXia 0 HaBYaHHS MOBH
[4].

Jlo apyroro Crmucky HaAeXkaTb KOHIIEIITH,
oB’I3aHi 3 MOHATTAM 'Merox’ (metoda).
Cepen HUX:

- IITUKA BUBYEHHS MOBH,;

- TIOBHOI (Pi3WYHOI peaKiii;

- cyTrecTomemii;

- HayKa 4epe3 Hopaay;

- IpaMuit metor [14: 16-35].
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methods. Innovation in Polish language
teaching methods is the subject of
research by many  contemporary
scholars, for example, the most popular
methods are:

- the question and answer method of
the "Academy of Sciences" — a specially
developed system of repetition and
questions that contribute to more
effective learning and memorisation of the
material [15];

- the ‘"discovery" method (gradual
learning): first, listening to information,
then developing communication skills,
and then mastering graphic skills and
basic grammar. The specifics of this
method may include periodic or regular
film screenings, as well as creating a
communicative problem situation of the
applicant's stay abroad and acting out
language situations;

- the dual method is the alternate
teaching of the Polish language course by
a teacher who has a professional
education but is not a native speaker and
vice versa. In such classes with a native
teacher, students usually get acquainted
with new material, practice spelling, text
interpretation, and grammar. The
material covered is then reinforced in the
classroom, while communicating with a
native speaker.

Complementing the previous
classification, we can also distinguish the
author's methods of Polish scholars,
which are used by Slavic philologists in
teaching Polish:

- V. Broniarka's method - reading the
text aloud and analysing it through
translation (literal and literary), first from
Ukrainian (another) language into Polish,
and then from Polish vice versa [7];

- L. Shkutnyk's method - dialogic
speech in a foreign language, which
ensures the mechanical acquisition of
individual phrases, models or structures.
The author has also created mini-guides
with structural diagrams of dialogues,
which provide models of dialogue
formation and basic vocabulary
necessary for exchanging remarks;

- Z. Brzeszkiewicz's method of using
lyrics from favourite artists and examples
of folk art: sayings, proverbs, aphorisms.

Icnye Takoxk i OiapIn  3araapHa
Kaacudikallid, 1o MgiAdTh MEeToOOu Ha OBi
BEAUKI TpyIH: mpaduyiliHi (rpaMaTHKO-
IIepeKAAIHUY, KOMYHIKaTUBHUM, I'DYIIOBUH,
ayaioAiHrBaAbHHH, OesriocepenHii,
KOHCTPYKTHUBICTCBKUH W MeETon IIPOEKTY);
iHHOB8aUIlIHI MeToqU. |HHOBaTHKAa Y METOIULIL
BUKAQJIaHHS ITOABCBKOI MOBU € IIPEIMETOM
JOCAI/ZKEeHHSI 6araThboX Cy4yacHUX HAYKOBLIB,
OpUMipoM, HAMOIABII IIOIYASIPHHUMH € TaKi
METOU:

- MeToZ  3aluTaHb Ta  Bianosimeh
"Akanemii HayK' — cIeliaabHO po3pobaeHa
cucreMa IIOBTOpeHb I 3amuTaHb, dKi
CIIPUSIIOTH OIiABIII e(PEKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO
3araM 'sITOBYBaHHIO MaTepiaay [15];

-Meron  'BimkpurTtd' —  (IIOCTYyIIOBE
HaBYaHH{): CHIoOYaTKy — CIpHUHAMAaHHS
indopmariii Ha cayX, IIOTIM — PO3BHUTOK

HaBUYOK KOMYVHIKalli, IricaAd I[pOro -—
oBoAOMiHHA TpadiYyHUMU HaBHUYKAMH H
ocHOBaMH TIpamMaTHKU. Crerudikoro IIHOTO
MeToay MOXKyTb OyTm mepioguaHi abo
PETYASIPHI IIeperasaau KiHoiAbMiB, a TaKOXK

CTBOpPEHHS KOMYHIKaTHBHOI IIpobAeMHOI
cutyartii nepeOyBaHHs 3mobyBada
3aKOpPIOHOM M  pO3IrpyBaHHS  MOBHHX
CUTYyallii;

- IyaAbHUH METOL, - rIo4yeprose
BUKAQaHHA  KypCy  IIOABCBKOI  MOBH

BURAQIa4YeM, SIKUH Mae paxoBy OCBITY, ase
He € HocCieEM i1 HaBIaku - HocieM MoBH. Ha
TaKHX 3aHITTIX 13 BUKAQIAYEM-IIOAOHICTOM
3m00yBadi, K IPaBHAO, O3HAWOMAIOIOTECH 3

HOBUM MaTepiasoM, TPEHYIOTHCS B
opdorpadii, TAYMa4deHHi TEKCTIB,
rpaMaTHII. Poaraguytui Martepiaa
3aKpIMAIOETHCH,  BIANIOBiAHO, I 4ac

CIIIAKYBaHHS 3 HOCIEM MOBH 0Oe3recepeHbo
Ha 3aHATTIX.

JIOTIOBHIOIOYY MOTIEPETHIO KAaCH(IKAITiTO,
MO3KEMO BHIIIAUTH IIIE A8MOPCHbKL Memoou
IIOABCBKUX HAYKOBILIIB, AKUMH
TIOCAYTOBYIOTBCH (DIAOAOTH CAABICTH Iim dac
BHUKAQIAHHA IIOABCBKOI MOBH:

- meton, B. BpoHsipka — 4yuTaHHS TEKCTY
BroroCc Ta HOro aHaai3 duepe3 IIepeKAas
(mocaiBHUME 1 AiTepaTypHUH), CIiOYaTkKy — 3
yKpaiHChKoi (iHIIOI) MOBH Ha IIOABCBKY, a
IIOTiM — 3 IIOABCEKOI HaBIIaKH [7];

-meror A. lllkyrHuka -  giasoriuHe
MOBAEHHSI 1HO3eMHOIO, sKe 3abesredye
MexaHiyHe 3aCBOEHHS OKpeMux dpas,

MozeAed UM CTPYKTYp. ABTOpP CTBOPHUB
TAKOXK MiHiI TIOCIOHMKH 3i CTPYKTYPHUMH
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He is the author of the textbook "Lyrics" —
lyrics and tasks for them [16].

The main goal of learning Polish in
higher education institutions is usually
not to master a particular component

(writing, vocabulary and grammatical
structures, etc.), but to develop
communicative competence.

H. Komorowska notes the factors that
contribute to the effective acquisition of
Polish (foreign) language:

- initiative;

- active approach to tasks;

- formation of compensatory skills:
linguistic guessing, ability to understand
the essence of the material without
understanding all the vocabulary, etc;

- diversification of teaching methods to
fulfil the tasks;

- ability to find
additional material;

- adequate assessment of their abilities
and capabilities;

- high level of motivation;

- willingness to share knowledge with
others and work in a team [12].

The surveyed methods and factors
pose the task of updating the software
and hardware for teaching Polish to the
teacher. In particular, improving the
approach to the use of platforms and
applications.

In the scientific literature on this topic,
digital educational platforms, resources
and relationships are understood as
those that facilitate the organisation of
the learning process in learning Polish in
the current context. The great advantage
of such materials is that they are
presented in digital form and are mostly
always available on the Internet. They can
be either specific materials: sound
recordings, videos, photographs,
infographics, maps, or language learning
applications that contain  built-in
platforms focused on a particular aspect
(e.g. grammar) because language learning
is holistic.

The use of computer tools in learning
Polish allows you to simulate a foreign
language communicative environment,
creates conditions for communicating
with native speakers directly, also allows
you to take into account the individual

the necessary

cXeMaMM [iaAoTiB, € IIOJAaHO MOOEAL
yTBOpeHHd miasory # 06a3oBa AEKCHKA,
HeoOXximHa ast OOMiHY peraikamu;

- Meton, 3. BxkenikeBiua — BUKOPUCTaHHS
g Jac 3aHATh TEKCTIiB ITiCEHb YAIOOA€HUX
apTHUCTIB, a TakoX 3pa3KiB HapogHOi
TBOPYOCTi: IIPHUKA30K, IIPUCAIBTB, adhopr3MiB.
Biu € aBTopom mimpy4ynuka "Lyrics" — TeKCTH
IIiCeHb Ta 3aBAaHH4 110 HUX [10].

OCHOBHOIO METOI0 BHBYEHHH IIOACBKOI
moBHU y 3BO, gk mpaBUAO, € HE OIIaHyBaHHI
OKPEMHM KOMITIOHEHTHOM (muceMoOM,
CAOBHUKOBHUM 3allacoM 1 TIpaMaTHYHUMU
CTPYKTypaMH  TOLIO), a  BHPOOAEHHS
KOMYHIKaTUBHOL KOMIIETEHTHOCTI.
X. KoMOpoBCBbKa 3ayBaxkKye€ YHHHHKH, IO
CIIPUSIOTH e(peKTUBHOMY OBOAOJIiHHIO
IIOABCBHKOIO(iHO3€MHOI0) MOBaMU:

- iHII[IaTUBHICTE;

- aKTUBHUH OiIXiO 10 3aBOAaHb;

- dbopMyBaHHA KOMIIEHCATOPHUX YMiHb:
MOBHOI 37I0TafIK{, 3IaTHOCTI PO3YMITH CyThb
MaTepiasy, He PpO3yMilo4M BCi€l AEKCHKHU
TOILIO;

- YPi3HOMAHITHEHHSI METOAIB HaBYaHHS
[IAST BUKOHAHHSI [TIOCTaBAEHUX 3aB/IaHb;

- BMIHHA 3HaXOUTH HeoOXigHUM’
[J0IaTKOBUN MaTepiaa;

- aJileKBaTHa OLliHHA CBOiX 3mi0HOCTeH Ta
MOZKAUBOCTEH;

- BUCOKUH piBEHb MOTUBAIlil;

- TOTOBHICTh [OIAMTHUCH 3HAHHAMH i3
IHITMMUY Ta IpaloBaTy y KoMaHai [12].

OnuraHi MeToau Ta YMHHHUKH CTaBAATH
nepen BHKAQAYEM 3aBAAHHS OHOBACHHS
IIPOrPaMHO-TEXHIYHOTO 3abe3rneyeHHs
BUKAQJIaHHS IIOABCBKOI MOBH. 30Kpema
YAOCKOHAAEHHS ITiAXO4y OO0 BHUKOPUCTAHHS
aaT¢opM ¥ 3aCTOCYHKIB.

Y HayKoOBil aiTeparypi i3 o0paHoi TeMH ITig
IU(POBUMH  OCBITHIMH  I1AaTgOpMaMHU,
pecypcaMH Ta 3a CTOCyHKaMH pPO3yMIIOTh
TaKi, 1110 B yMOBaX CbOTOJEHHS IIOAETIIYIOTH
3MiiCHEHHS opraHizarii HaBYaABHOI'O
IpOLIECYy Yy BHBYEHHI  IIOABCBKOI MOBH.
Beankoro mpeBaroro nomibHUX MartepiasiB €
Te, 1110 BOHM PEIIPE3eHTOBaHi B IMQPOBiH
dopmi, Ta TIEPEBAKHO 3aBKIU PO3MIIIIEHI ¥
BIAKPUTOMY [OCTYIIi B MepexXi IHTEpHET.

Humpn  MoxyTe OyTM 9K  KOHKPETHI
MaTepiaan:  3BYKO3allMCH, Bi[€03allUuCH,
dororpadii, indgorpadiku, kKapTh, Tak i

[OMATKU [ASI BUBYEHHSI MOBH, SIKi MiCTITH
BOynoBaHi mAaT(OPMH, Opi€EHTOBaHI Ha
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characteristics and wishes of learners,
makes it possible to increase motivation
to master Polish and intensify the
development of skills specific to a
particular language [7].

The practice of various forms of work of
higher education institutions suggests
that multimedia virtual educational
resources can be effective in the use of
both regular (full-time) and distance
learning. As a rule, universities choose a
unified platform for online learning, for
example, Google Classroom or ZOOM,
where online classes, individual
consultations, etc. can be conducted [2].

Recently, linguistic platforms and
applications for learning foreign
languages, Polish in particular, have
become popular, as they are designed for
both beginners and those who want to
deepen their knowledge and improve their
level of foreign language proficiency. Such
platforms are convenient for all
participants in the educational process.
They allow you to learn a language from
scratch or improve your level of
proficiency. We consider it relevant to
consider the most popular and effective
resources that can be used in higher
education institutions for philology
students when learning Polish:

» The e-polish.eu platform is available
at: https://e-polish.eu/polski-dla-
obcokrajowcow. The e-polish portal is
intended for those interested in Polish as
a foreign language. Depending on the
level of knowledge and preferences, each
user will have a wide range of grammar
and vocabulary exercises in several
versions. The e-polish portal offers a
variety of materials, tools and information
to help you better master the Polish
language and culture. An online
bookstore allows you to browse and
purchase the latest textbooks,
workbooks, grammar and vocabulary
collections, and a multimedia dictionary
helps you not only check the meaning of
words and phrases, but also get
acquainted with tables of grammatical
variants. The platform is user-friendly for
students and teachers and is free of
charge. Some of the advantages of the
platform include a strong source base, a

EeBHUI acCIleKT(HaIIpUKAa, rpaMaTuka) 6o
BUBYEHHSI MOBH I{iAiCHO.

Bukopucranusa 3aco6iB IKT mig wac

BUBYEHHSI  IIOABCBKOI MOBH  JO3BOASIE
iMiTyBaTH  IHIIIOMOBHE  KOMYyHiKaTHBHE
CepeoBHIIIE, CTBOPIOE YMOBH AAST
CHiAKyBaHHsI 13 Hociamu 0e3rnocepenHso,

[I03BOASIE€ TAKOXK BpaxOBYBaTH iHAUBIAyaAbHi
crieriupiku ¥ mobazkaHHS 3m00yBadiB, Oae
MOXKAWBICTh ITABHIIUTA MOTHBALIO [0
OBOAOMIHHA IIOABCBKOIO MOBH 128
iHTeHCHU(IKyBaTH OCBOEHHSI OCOOAMBHX IASI
Ti€l uuM Ti€l MOBU yMiHB i HABUYOK [7].

[Mpaktuka pizHux ¢opm poboru 3BO
[O3BOASIE CTBEPKYBaTH, 1110 MyABTUMEIiHHI
BipTyaAbHi OCBIiTHI pPEeCypcH MOXKYTb OyTH
e(peKTUBHHUMHU y 3aCTOCYBaHHI £K IIifl 4ac
3BUYHOI (04HOi) hopMH HaBUaHHS, TaK i OAS
OUCTaHIIMHOI. SIK IpaBHAO, YHIBEPCHTETHU
[Ad 3AiYICHEHHSI HaBYaHH4 Y PeXKUMI OHAAHH
obuparoTh yHiikOBaHYy aaTopMmy,
npumipoMm, Google Classroom a6o ZOOM, ne
MOZKHAa IIPOBOUTH OHAAMH-3aHATTS,
iHOUBiMyaAbHI KOHCYABTAlll, TOIIO [2].

OcraHHIM 4YacoM HaOyAM MOIIyASPHOCTI
AIHTBIiCTHYHI TIAQT(POPMH Ta MAOAATKHU IOAS
BUBYEHHS 1HO3€MHHX MOB, IIOABCBHKOI
30KpeMa, OCKIABKM BOHH IIPHU3HAYEHI 9K A
IMOYATKIBIIB, TakK i OAd THX, XTO 0Oaxkae
IIOTAMOUTH CBOI 3HaHHA Ta IIiABUIIHUTH
PiBE€Hb BOAOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO. Taki
AaTOPMHU € 3PYYHUMH [Ad BCiX YYaCHUKIB
OCBITHBOTO IIpollecy. BoOHM [103BOASIOTH
CaMOCTiHiHO OCBOITH MOBYy '3 Hyada" ab6o
HiTHATY piBeHb BOAOLIHHS Helo. BBazkaeMo
aKTyaAbHHUM PO3TASTHYTH HaHOIABII
TIONMyASIPHI  Ta e(QEeKTHUBHI pPecypcH, 4Ki
MOXKyTh OyTm BuKopucTaHi y 3BO pas
CTyHeHTIB (PIAOAOTIB TIi Yac BUBYEHHS
IIOABCBKOI MOBH:

» IInamgpopma e-polish.eu — goctyriHa 3a
anpecoro:  https:/ /e-polish.eu/polski-dla-
obcokrajowcow. [Toptaa e-polish
IIpU3HAYEHUN [AS THX, XTO I[iKaBUTHCS
IIOABCBKOIO MOBOIO K iHO3eMHOI. B
3aA€KHOCTI Bifm piBHA 3HaHL Ta yIIOAO0AHBb
KOXKeH KOPHCTyBad MaTHMe 3Ha4YHUH BHOIp
rpaMaTUYHHUX Ta AEKCUYHUX BIIPAB y KIABKOX
BapianTax. Ha moprtaai e-polish mocryriHi
pi3HOMaHITHI MaTepiasu, IHCTPyMEHTH Ta
iHopMmariss, HKi OOIIOMArarTh Kpalle
OBOAOZITH IOABCBKOIO MOBOIO Ta KYABTYPOIO.
OHAalfH-KHUTapHS 103BOASIE IIEPETAIIATH Ta
npuabaBaTU OCTaHHI INAPYYHUKH, poOodi
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variety of exercises according to the
sections of linguistics, the ability to check
the correctness of tasks and correct
errors. However, there are some
drawbacks, such as frequent technical
errors and problems with saving answers,
where the system mistakenly registers
correct answers as incorrect. In general,
the use of the platform for language
learning is confirmed by its high
efficiency and practicality [9].

* The multilingual platform lingua.com
is available at: https://lingua.com/pl/.
This resource allows you to find materials
for studying 15 languages: English,
German, Polish, Czech, French, Spanish,
Italian, Portuguese, Norwegian, Turkish,
Dutch, Swedish, Finnish, Danish, etc.
Thanks to the texts and exercises posted
on this resource, anyone can determine
their level of proficiency in a foreign
language. Each text corresponds to a
certain level according to the
international classification of language
levels. The platform is convenient to use,
as it allows you to perform exercises for
the text online and immediately check
them or download the text and exercises
in pdf format. The topics of the texts are
relevant and interesting for both children
and adults. The texts are prepared in the
form of short articles or short stories
using basic vocabulary and simple
grammar that correspond to a specific
level of language proficiency. [10].

* The universal platform bab.la is
available at:
https://en.bab.la/conjugation/polish/.
This comprehensive platform includes 59
online dictionaries, a translator, verb
conjugations in all tenses and forms, verb

categories, a dictionary of correct
pronunciation and accentuation of
words, examples of word usage in

different language styles and situations,
as well as word lists by most important
topics, and more. The previous resource
was used for declension of nouns, while
this portal is designed for verb
conjugation. One of the advantages of this
resource is the ability to download a PDF
file for any verb for printing or viewing
offline. Thus, you can create your own

30ILIMTH, TPaMaTUYHI Ta AEKCHYHi 30ipHUKH,
a MyABTHUMEMIMHUN CAOBHHUK OOIIOMAarae He
AVIITE TIEPEBIPSTH 3HAYEHHS CAIB i hpas, a #
03HaOMAIOBATHCH 3 TabAHIIIMU
rpamMaTuyHUX BapiaHTiB. [laatrdopma €
3pY4YHOIO [AS CTYAEHTIB Ta BYHUTEAIB i €
6e3KoIIITOBHOO. [lesKi riepeBaru naaTopMu
BKAIOYAIOTH TOTYKHY J[KEpEeAbHY 06aj3y,

pPi3HOMAHITHICT, BIIpaB BIAIOBIAHO [0
PO3miaiB MOBO3HABCTBA, MOZKAUBICTH
IepeBipKH [IPaBHUABHOCTI BUKOHAHHS

3aB/laHb Ta BUIIPABAE€HHS IIOMHUAOK. [Ipore,
BUIA€HO JesIKi HEOOAIKH, TaKi {gK jYacTi
TEXHIYHI IIOMHAKH Ta  IpobaemMu  3i
30epeKeHHsAM  BionoBige#d, me cucrema
IIOMHAKOBO PEECTPYyE IIPaBHABHI BiOIIOBimi
dK HEIPaBHABHI. 3araaoM BHKOPHCTaHHS
naaTopMHu NS BUBYEHHS MOBH
HiATBEPIKYETHCSL BHCOKOIO €(OeKTUBHICTIO
Ta IPaAKTUIHICTIO [9].

* MynemuniHzgicmuuHa naamgopma
lingua.com — p[oCTymHa 3a  a[pPecolo:
https:/ /lingua.com/pl/. et pecypc
JIO3BOASIE 3HaXOOUTH MarTepiarn  IAs
BHUBYEHHS 15 MOB: aHTAIFCBKOI, HiMEIIHKOI,
IIOABCBHKOI, 4eCBKOl, ¢dpaHILy3bKOi,
icrlaHCBKOi, ITaAiMiCBKOi, HOPTYraabChHKOI,
HOPBE3BKOI, TYypeLbKOi, HiIEpAaHICHKOI,
mIBEACHKOi, (PIHCBKOI, MaTCHKOi  TOIIO.

3aBagKM TEKCTaM Ta BIIpaBaM, PO3MIllIEHUM
Ha ILBOMYy pecypci, Oyap-XTO  MOKe
BU3HAYUTHU CBil piBeHb BOAOIHHA
1HO3eMHOI0 MOBOIO. KoKeH TeKCT BiAIioBinae
IIEBHOMY piBHIO 3a MDKHapPOIHOIO
Kaacupikalliero MoBHHEX piBHIB. [TaaTcopma
€ 3py4YHOI0 Yy BHUKOPHUCTAHHI, OCKIABKHU
[03BOASIE BHUKOHYBaTHU BIIPaBH [0 TEKCTY
oHAaPH 1 op;pa3y 1mepeBiparu ix abo
3aBaHTaXKyBaTH TEKCT Ta BIIPaBH y hopMarTi
pdf. TemaTmKa TEKCTIiB € aKTyaAbHOIO Ta
LiKaBOIO SK [AS giTel, Tak i JAd JOPOCAUX.
TexkcTu MiATOTOBAEHI y BUrAGl KOPOTKHUX
crareii abo HEBEAMKHUX OIOBilaHb i3
BUKOPHUCTAHHSIM 0a30B01 AEKCUKH Ta ITPOCTOL
rpaMaTHKy, 10 BiAIIOBiAAIOTH KOHKPETHOMY
piBHIO BoaoiHHS MoBoIo [10].

» YHigepcanveHa naamdpopma bab.la -
JOCTYIIHA 3a aZ[pecoro:
https://en.bab.la/conjugation/polish/. g
BceOiuHa TmaaTdgopMa BKaodae 59 oHaaliH-
CAOBHUKIB, IIepeKAafiayda, Ji€BiAMiHIOBAHHSI
miecaiB y Bcix gacax i ¢opmax, kaTeropii
IIECAIB, CAOBHUK ITPaBUABHOI BHMOBHU Ta
aKIIEHTYyAallii CAIB, TIPUKAIU BXKUBAHHSI CAIBY
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verb dictionary with examples of
conjugation in all tenses and persons [8].

There are also other, less popular
platforms:

- Mowic po polsku [5] is a website that
consists of videos and podcasts on
various topics: explanations of grammar,
life stories and situations, and some
vocabulary;

- www.polski.info — Polish language.
Materials for learning. (jpolski.info) [5] - a
platform where you can find not only
materials for learning Polish, but also
information about the map of the Pole,
universities and other scientific and
methodological literature;

- scientific articles and lessons from
http:/ /olz.by/category/uroki [S] -
designed for more experienced and
conscious users;

- Polish for Beginners: Learn Polish
Online for Free | ProPolski [S] — a user-
friendly website with useful information,
including a dictionary, video lessons and
grammar materials;

- Popolskupopolsce [5] is designed for
A1l level and contains automatic lessons,
pronunciation of all words, sounds and
letters, interactive activities, puzzles,
tests, etc.

To ensure the effective implementation
of the main educational programmes, the
introduction of appropriate reforms in
distance and innovative learning that
would meet all modern requirements is a
very  important = process in the
development of modern education in
Ukraine [6: 73].

The development of distance courses is
important and necessary to ensure
continued access to educational
opportunities for all students, especially
those who work or study in parallel at
other higher education institutions in
Ukraine or abroad. Educational private
organisations and government agencies
around the world support the use and
development of distance learning,
accumulating pedagogical and
methodological experience for further
growth [3].

PI3HUX MOBHUX CTHASIX i CUTyallisIX, a TaKOXK
CITMCKHU CAiB 32 HalBaXKAUBIIITUMU TEMaMHU Ta
inmre. [TonepenHitt pecypc 6yB BUKOPUCTaHUM
caMe [OAd BiAMIHIOBaHHS IMEHHHX 4YaCTHH
MOBH, Y TOH 4Yac K LIEU ITopTas IIPHU3HAYEHUH
OAd  Ai€eBiaMiHIOBaHHA faiecaiB. OpHiero 3
repeBar IIbOIO PECYPCYy € MOZKAUBICTD
3aBaHTaxKeHHa PDF-datiay nmasg Oyab-siKoro
AiecaoBa [iad APYyKy abo Heperasay B pesKuMi
oaaitn. TakuM YHHOM, MOXKHA CTBOPHUTH
BAACHHUM CAOBHHMK [i€CAIB i3 IIpHKAaIaMH
BiIMIHIOBaHHA Y BCiX 9acax i ocobax [8].

€ Takox ¥ iHIINI, MEHII IIOIIYASPHi
naaTopMu:

e Mowi¢ po polsku [5] — caiir, axkuit
cdpopMOBaHUM Y BUTAS/I BiIeO Ta ITOAKACTIB
Ha pi3Hy TEMaTHUKY: IIOSICHEHHSI I'paMaTHKH,
KUTTEBL icropiti # curyawii, oxpema
AEKCHKa;

e —www.polski.info — Tloabcpka MoBa.
Martepiaan mo BuB4YeHHd. (jpolski.info) [5] —
naardgopma, e MOXKHA 3HaUTU He AUIIle
MaTepiasu A BUBYEHHS ITIOABCBKOI MOBH, a
B iHdopmalilito Tpo KaApTy IIOAdKA,
yHiBepcUTeTU H IHIIy HAyKOBO-METOIUYHY
AlTeparypy;

e HayKOBI crarti Ta YpoOKH Bix
http:/ /olz.by/category/uroki [5] -
po3paxoBaHi Ha OIABIII MJOCBiYEHUX Ta
CBiIIOMUX KOPHCTYBa4iB;

o Jloabcbka MoOBa [OAd IIOYATKIBIIIB:
HaBuyaiTecsa oHAaMH 6e3KourToBHO ProPolski
[5] - 3pydyHHE calT i3 KOPHCHOIO
iHpopmariiero, sgKa MICTUTb CAOBHUK,
BiIEOyPOKH Ta MaTepiasH 3 IrpaMaTHKU.

e caiitr  Popolskupopolsce [5] -
po3paxoBaHUil nad piBHIS Al i MiCTHTB
aBTOMaTH4HI yPOKH, O3BYYKY VYCiX CAiB,
3BYKIB Ta AiTE€p, IHTEpaKTUBHI 3aHSTTH,
I1a3AW, TECTU TOLIIO.

[as1 3a0e3riedeHHs e(peKTHBHOI peaaizartii
OCHOBHUX OCBITHIX IIpoTrpaM, BIIPOBa[PKEHHS
HaAeXKHUX pedpopM HIOA0 AMCTAHILHHOIO Ta
IHHOBAIIiFHOTO HaBYaHH4, IKi BiAIoBigasu 6
yciM Cy4aCHHMM BHMOIaM, € JOCHUTb
BaKAMBHUM IIPOLIECOM y PO3BHUTKY CYy4aCHOI
ocBiTH YKpainu [6: 73].

Po3pobka  mUCTaHIWHUX KypCciB €
BasKAUBOIO Ta HEOOXiTHOI0 oA
3a0e3rmedyeHHs  IIOCTIHHOrO  JOCTYIy [0

OCBITHIX MOXKAMBOCTEH [Ad BCiX CTYHEHTIB,
0COOAMBO [Oad THUX, XTO mparmoe abo
HaBYaEThCS IIApaA€AbHO B IHIINX BHIIUX
HaBYaABHHUX 3aKAafax YKpaiHm abo 3a
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Conclusions and research
perspectives. Thus, a powerful motivator
in our country today is the desire of
academic staff to implement the strategy
of the European choice of educational
trajectory on the basis of a full
partnership in science, education and
culture in general. Ukraine's multifaceted
cooperation with international partners,
including Poland, in the education and
science sector, leads to improved quality
of educational services, modernisation of
the education system, and adoption of
European experience. Learning Polish is
important in today's world, where
globalisation and international relations
determine the conditions for success in
business, cultural and academic
environments. It broadens the horizons of
opportunities, promotes cultural diversity
and facilitates rapprochement between
nations.

Thus, learning Polish opens the door to
new worlds and opportunities, making

philologists more competent, open-
minded and successful in a global society.
The Polish language in higher

education for philology students has
gained popularity in our higher education
institutions today, compared to even a
relatively short period of time ago. The
orientation of future philologists-polish
speakers' learning of Polish should be
aimed at mastering it both as a means of
communication and as a source of
professional growth, as it provides an
opportunity to join the European
experience, promotes self-realisation,
self-determination and social adaptation
of the individual.

Thus, the organisation and
implementation of the educational
process in today's learning environment
poses several challenges to all its
participants. In the context of changes in
the educational process of higher
education institutions, i.e. reorientation
to distance or blended learning, in order
to maintain the highest possible level of
students' knowledge, the teacher's actual
task is to find effective methods,
techniques and platforms for the
formation of various competences in
teaching Polish. The impossibility of

KopzoHoM. OCBiTHI IPUBAaTHI opraHizariii Ta
JepKaBHI yCTaHOBH Yy BCBOMY CBITi
HiATPUMYyIOTh BUKOPHCTAHHS Ta PO3BUTOK
[UCTaHIIMHOIO HaB4YaHHY, HaKOIIMYyIOYU
HeJaroriyHui Ta METOOWYHHM MOOCBiA Oas
IIOAABIIIOTO 3pocTaHH4 [3].

BHCHOBKH 3 ZaHOTO MOOCAifKeHHs i
IEePCNEKTHBH IOAAABIIHX PO3BiIOK.
TakuM YHWHOM, IIOTY?KHHUM MOTHUBATOPOM Y

CBLOIOJIEHHI HaIoi KpaiHu € IIparHeHHd
HayKOBO-II€ArOTiYHHX IpaIiBHUKIB
3peanidyBaTh  CTPATETil0  €BPOINEHCHKOIO

BHOOPY OCBITHBOI TpPa€ceKTOpii Ha 3acamax
IIOBHOLIIHHOTIO ITapTHEPCTBA B I'aAy3i HayKH,
HaBYaHHS 174 KYABTYPHU 3araAoOM.
BararoacniektHa cHoiBopaiid YKpaiHu 3
MiDKHApOAHUMH HapTHepaMmu, 3 [loablrero
30KpeMa, B CEKTOpi OCBiTH ¥ HayKu
3YMOBAIOE ITIABUINIEHHS HKOCTI HaIaHHS
OCBITHIX TIIOCAYT, MOMIEPHI3allii CHCTEMHU
OCBITH Ta TIIEPEHHSTTH E€BPOIIEHCHKOIO
[nocBiny. BuBueHHS IOABCBKOI MOBU Mae
BasKAUBE 3HA4YEHHSI y Cy4acHOMY CBiTi, Oe

raobaaizarria i MiKHapPOIHI 3B’d3KU
BHU3HAQYAIOTh YMOBH ycHixy B 0i3Hec,
KYABTYpPHOMY Ta aKa/ieMiqYHOMY

cepemoBulliax. lle poO3MINpPIOE TOPHU30HTHU
MOXKAUBOCTEH, CIIpHLE KYABTYPHIiH
PI3HOMAaHITHOCTI Ta CIIPUSIE 30AMKEHHIO MixK
HapomaMu. TakWM  YMHOM, BHBYEHHS
IMOABCBKOI MOBH BiIKPUBAE ABEPi A0 HOBUX
CBITIB 1 MOXKAMBOCTEH, poOATYH (PiroAOTIB
OIABIII KOMIETEHTHUMH, BIIKPUTHMH Ta
VCHIIITHUMHU Y TAOOAABHOMY CYCITIABCTBI.

[Toabcrka MoBa y 3BO nmag 3mo00yBadiB-
dironoriB HaOyaa HHHI B HaIIUX 3aKA3Iax
BUIIOI OCBITH IIOIIyASPHOCTi, IIOPiBHSIHO
HaBiTh i3 BiJHOCHO HEBEAHMKUM IIPOMiKKOM
qacy TOMY. OpieHTartisa BUBYEHHS
MaMOyTHIM driroAOTaMU-TIOAOHICTAMH
IIOABCBKOI MOBH Ma€ OyTH CIIpsiMOBaHa Ha
OBOAOIHHS HEIO i K 3ac000M KOMYHIKAIIii, i
dK JKepeAoM IIpodpeciiHOro 3pocTaHH4,
OCKIABKU [1a€ MOXKAUBICTH [IOAYYEHHS [0
€BPOIIEHCHKOI0 [OCBiny, CIIpusde
caMopeaaizartii, CaMOBU3HA4YEHHIO i
COLliaABHIN afamnTarii 0cOOUCTOCTI.

Otxe, opra”izaimia ¥  3OiliCHEHHS
OCBITHBOTO IPOLIECY B yMOBax CBOTOAEHHS
HaBYaHHS CTaBUTL Ilepel BciMa Horo
y4acHHKaMHU [eKiAbKa BHKAUKIB. B ymoBax
3MiH y HaBYaAbBHOMY IIPOIIECi 3aKAa/1iB BUIIO1
OCBiTH, TOOTO nepeopieHTarii Ha
[YCTaHIIHHY 41 3MilllaHy hopMy HaBYaHHS,
3 MeTolo  30epeXeHHd  MaKCHMaAbHO
BHCOKOTO pPIiBHSI {IKOCTI 3HaHb 3400yBadiB
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using certain traditional models of work | akTyaanbHMM  3aBIaHHAM  BHKAg[ada €
and types of tasks prompts a careful | IIOIIyKH €(EKTUBHUX METOMIB, METOAUK Ta
choice of alternatives, which, as practice | maardopm 3amas  QopMyBaHHS — Pi3HUX
shows, can be no less effective and | KOMIIETEHTHOCTEH y BUKAQJIaHHI ITOABCBHKOL
interesting, and later even become part of | MOBH. ~HEMOXAMBICTE BHKOPHCTOBYBaTH
the teacher's basic toolkit. IIEBHI TPamMIlifiHi Mozeai poboTH Ta BUAIB
3aBllaHb CIIOHYKa€ OO0 PETEABHOIo BUOOPY
aAbTEpHATHUB, $Ki, K I[IOKa3ye IIPaKTHKa,
MOXKyTb OyTH He MEHII e(eKTUBHHMHU Ta
I[IKAaBUMH, a 3TOJ0M HAaBITh BXOMUTHU 0
6a30BOTO iHCTPYMEHTapil0 BUKAQJAYA.
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